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י1 וַיְהִ֞
и–было
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
когда

שָׁמַע֣
услышал
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
Санваллат
H5571

י־ כִּֽ
что

אֲנַחְ֤נוּ
мы
H0587

בוֹנִים֙
строящие
H1129

אֶת־
[объект]
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
стену
H2346

וַיִּ֣חַר
и–воспламенилось
H2734

ל֔וֹ
ему

וַיִּכְעַ֖ס
и–разгневался
H3707

ה הַרְבֵּ֑
сильно

וַיַּלְעֵ֖ג
и–насмехался
H3932

עַל־
над

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
иудеями
H3064

Когда услышал Санаваллат, что мы строим стену, он рассердился и много досадовал и издевался над 
Иудеями;

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
и–сказал
H0559

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יו אֶחָ֗
братьями–его
H0251

֙ וְחֵיל
и–войском
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Самарии
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

מָ֛ה
что
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
иудеи
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
жалкие
H0537

ים עֹשִׂ֑
делающие

הֲיַעַזְב֨וּ
разве–оставят

לָהֶ֤ם
им
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
разве–принесут–жертву
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
разве–закончат
H3615

בַיּ֔וֹם
в–день
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
разве–оживят
H2421

אֶת־
[объект]
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
камни
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
из–куч
H6194

הֶעָפָ֖ר
праха
H6083

מָּה וְהֵ֥
и–они
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
сожжённые
H8313

и говорил при братьях своих и при Самарийских военных людях, и сказал: что делают эти жалкие Иудеи? 
неужели им это дозволят? неужели будут они приносить жертвы? неужели они когда-либо кончат? неужели 
они оживят камни из груд праха, и притом пожженные?

וְטוֹבִיָּ֥ה3
и–Товийяху
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
аммонитянин
H5984

אֶצְל֑וֹ
рядом–с–ним
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

גַּם֚
даже
H1571

אֲשֶׁר־
что

הֵם֣
они
H1992

ים בּוֹנִ֔
строящие
H1129

אִם־
если

יַעֲלֶה֣
взойдёт
H5927

ל שׁוּעָ֔
лисица
H7776

ץ וּפָרַ֖
и–проломит
H6555

חוֹמַ֥ת
стену
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
камней–их
H0068

פ
[параша]

А Товия Аммонитянин, бывший подле него, сказал: пусть их строят; пойдет лисица, и разрушит их 
каменную стену.

שְׁמַ֤ע4
слышь
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Элохейну–наш
H0430

י־ כִּֽ
ибо

הָיִי֣נוּ
были–мы
H1961

בוּזָ֔ה
презренными
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
и–верни
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
поругание–их
H2781

אֶל־
на
H0413

ם ראֹשָׁ֑
голову–их

וּתְנֵם֥
и–дай–их
H5414

לְבִזָּ֖ה
на–разграбление
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

שִׁבְיָֽה׃
плена
H7633

Услыши, Боже наш, в каком мы презрении, и обрати ругательство их на их голову, и предай их презрению в 
земле пленения;
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וְאַל־5
и–не
H0408

תְּכַס֙
покрывай
H3680

עַל־
над

עֲוֹנָ֔ם
беззаконием–их
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
и–грех–их

מִלְּפָנֶי֣ךָ
от–лица–Твоего
H6440

אַל־
не
H0408

תִּמָּחֶה֑
пусть–изгладится

י כִּ֥
ибо

יסוּ הִכְעִ֖
разгневали
H3707

לְנֶגֶ֥ד
напротив
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
строящих
H1129

и не покрой беззаконий их, и грех их да не изгладится пред лицем Твоим, потому что они огорчили 
строящих!

וַנִּבְנֶה6֙
и–построили–мы
H1129

אֶת־
[объект]
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
стену
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
и–соединилась
H7194

כָּל־
вся
H3605

הַחוֹמָ֖ה
стена
H2346

עַד־
до
H5704

חֶצְיָהּ֑
половины–её
H2677

י וַיְהִ֧
и–было
H1961

לֵב֦
сердце

לָעָ֖ם
у–народа

לַעֲשֽׂוֹת׃
работать

פ
[параша]

Мы однако же строили стену, и сложена была вся стена до половины ее. И у народа доставало усердия 
работать.

י7 וַיְהִ֣
и–было
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
когда

שָׁמַע֣
услышал
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
Санваллат
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
и–Товийяху
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
и–аравитяне

ים וְהָעַמֹּנִ֜
и–аммонитяне
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
и–ашдодяне
H0796

י־ כִּֽ
что

עָלְתָ֤ה
поднялось
H5927

אֲרוּכָה֙
выздоровление
H0724

לְחֹמ֣וֹת
стенам
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Йерушалайима
H3389

כִּי־
ибо

לּוּ הֵחֵ֥
начали

ים הַפְּרֻצִ֖
проломы
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
заделываться

וַיִּ֥חַר
и–воспламенилось
H2734

לָהֶ֖ם
им

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

Когда услышал Санаваллат и Товия, и Аравитяне, и Аммонитяне, и Азотяне, что стены Иерусалимские 
восстановляются, что повреждения начали заделываться, то им было весьма досадно.

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
и–сговорились
H7194

כֻלָּם֙
все–они
H3605

ו יַחְדָּ֔
вместе

לָב֖וֹא
прийти
H0935

לְהִלָּחֵם֣
воевать

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
против–Йерушалайима
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
и–сделать

ל֖וֹ
ему

ה׃ תּוֹעָֽ
расстройство
H8442

И сговорились все вместе пойти войною на Иерусалим и разрушить его.

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
и–помолились–мы
H6419

אֶל־
к
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
Элохейну–нашему
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
и–поставили–мы
H5975

מִשְׁמָ֧ר
стражу
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
над–ними

יוֹמָ֥ם
днём
H3119

וָלַ֖יְלָה
и–ночью
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
от–лица–их
H6440

И мы молились Богу нашему, и ставили против них стражу днем и ночью, для спасения от них.
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וַיֹּ֣אמֶר10
и–сказал
H0559

ה יְהוּדָ֗
Йехуда
H3063

֙ כָּשַׁל
изнемогла
H3782

חַ כֹּ֣
сила

ל הַסַּבָּ֔
носильщика
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
и–мусора
H6083

ה הַרְבֵּ֑
много

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
и–мы
H0587

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל נוּכַ֔
можем
H3201

לִבְנ֖וֹת
строить
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
в–стене
H2346

Но Иудеи сказали: ослабела сила у носильщиков, а мусору много; мы не в состоянии строить стену.

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
и–сказали
H0559

ינוּ צָרֵ֗
враги–наши

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יֵדְעוּ
узнают
H3045

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִרְא֔וּ
увидят
H7200

עַד֛
до
H5704

אֲשֶׁר־
что

נָב֥וֹא
придём–мы
H0935

אֶל־
в
H0413

תּוֹכָ֖ם
средину–их
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
и–убьём–их
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
и–остановим–мы

אֶת־
[объект]
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
работу
H4399

А неприятели наши говорили: не узнают и не увидят, как вдруг мы войдем в средину их и перебьем их, и 
остановим дело.

12֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

כַּאֲשֶׁר־
когда

אוּ בָּ֣
пришли
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
иудеи
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
живущие
H3427

אֶצְלָם֑
рядом–с–ними
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
и–сказали
H0559

֙ לָנ֙וּ
нам

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

ים פְּעָמִ֔
раз
H6471

מִכָּל־
из–всех
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
мест
H4725

אֲשֶׁר־
которых

תָּשׁ֥וּבוּ
вернитесь
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
к–нам

Когда приходили Иудеи, жившие подле них, и говорили нам раз десять, со всех мест, что они нападут на 
нас:

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
и–поставил–я
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
в–нижних–частях
H8482

לַמָּק֛וֹם
места
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
позади

לַחוֹמָ֖ה
стены
H2346

]בצחחיים[
[кетив:на–открытых]
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
на–открытых–местах
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
и–поставил–я
H5975

אֶת־
[объект]
H0853

הָעָם֙
народ

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
по–семьям
H4940

עִם־
с

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
мечами–их
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
копьями–их
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
и–луками–их
H7198

тогда в низменных местах у города, за стеною, на местах сухих поставил я народ по-племенно с мечами их, 
с копьями их и луками их.

וָאֵרֶ֣א14
и–увидел–я
H7200

וָאָק֗וּם
и–встал–я

ר וָאֹמַ֞
и–сказал–я
H0559

אֶל־
к
H0413

ים הַחֹרִ֤
знатным
H2715

וְאֶל־
и–к
H0413

הַסְּגָנִים֙
начальникам
H5461

וְאֶל־
и–к
H0413

יֶתֶ֣ר
остальному

ם הָעָ֔
народу

אַל־
не
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
бойтесь
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
от–лица–их
H6440

אֶת־
[объект]
H0853

י אֲדֹנָ֞
Адонай
H0136

הַגָּד֤וֹל
великого

וְהַנּוֹרָא֙
и–страшного
H3372

רוּ זְכֹ֔
вспомните
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
и–сражайтесь

עַל־
за

אֲחֵיכֶם֙
братьев–ваших
H0251

בְּנֵיכֶם֣
сыновей–ваших

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
и–дочерей–ваших
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
жён–ваших
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
и–домов–ваших

פ
[параша]
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И осмотрел я, и стал, и сказал знатнейшим и начальствующим и прочему народу: не бойтесь их; помните 
Господа великого и страшного и сражайтесь за братьев своих, за сыновей своих и за дочерей своих, за жен 
своих и за домы свои.

י15 וַיְהִ֞
и–было
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
когда

שָׁמְע֤וּ
услышали
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
враги–наши
H0341

כִּי־
что

ע נ֣וֹדַֽ
стало–известно
H3045

נוּ לָ֔
нам

וַיָּ֥פֶר
и–разрушил

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

אֶת־
[объект]
H0853

עֲצָתָ֑ם
замысел–их
H6098

]ונשוב[
[кетив:и–вернулись–мы]
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
и–вернулись–мы
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
все–мы
H3605

אֶל־
к
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
стене
H2346

ישׁ אִ֖
муж
H0376

אֶל־
к
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
работе–его
H4399

Когда услышали неприятели наши, что нам известно намерение их, тогда разорил Бог замысел их, и все 
мы возвратились к стене, каждый на свою работу.

י 16 ׀וַיְהִ֣
и–было
H1961

מִן־
от

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַה֗וּא
того
H1931

י חֲצִ֣
половина
H2677

֮ נְעָרַי
слуг–моих
H5288

ים עֹשִׂ֣
делающие

בַּמְּלָאכָה֒
работу
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
и–половина–их
H2677

מַחֲזִיקִים֙
держащие
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
и–копья
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
щиты
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
и–луки
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
и–брони

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
и–начальники
H8269

י אַחֲרֵ֖
позади

כָּל־
всего
H3605

ית בֵּ֥
дома

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехуды
H3063

С того дня половина молодых людей у меня занималась работою, а другая половина их держала копья, 
щиты и луки и латы; и начальствующие находились позади всего дома Иудина.

הַבּוֹנִי֧ם17
строящие
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
в–стене
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
и–носящие
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
ношу
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
нагружающиеся
H6006

בְּאַחַ֤ת
одной
H0259

יָדוֹ֙
рукою–его
H3027

ה עֹשֶׂ֣
делающий

ה בַמְּלָאכָ֔
работу
H4399

וְאַחַ֖ת
и–одной
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
держащая
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
оружие
H7973

Строившие стену и носившие тяжести, которые налагали на них, одною рукою производили работу, а 
другою держали копье.

ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
и–строящие
H1129

ישׁ אִ֥
муж
H0376

חַרְבּ֛וֹ
меч–его
H2719

ים אֲסוּרִ֥
опоясанные
H0631

עַל־
на

מָתְנָי֖ו
бёдрах–его
H4975

וּבוֹנִי֑ם
и–строящие
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
и–трубящий
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
в–шофар
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
рядом–со–мной
H0681

Каждый из строивших препоясан был мечом по чреслам своим, и так они строили. Возле меня находился 
трубач.

ר19 וָאֹמַ֞
и–сказал–я
H0559

אֶל־
к
H0413

ים הַחֹרִ֤
знатным
H2715

וְאֶל־
и–к
H0413

הַסְּגָנִים֙
начальникам
H5461

וְאֶל־
и–к
H0413

יֶתֶ֣ר
остальному

ם הָעָ֔
народу

הַמְּלָאכָ֥ה
работа
H4399

ה הַרְבֵּ֖
многая

וּרְחָבָה֑
и–обширная
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
и–мы
H0587

נִפְרָדִים֙
рассеянные
H6504

עַל־
на

ה הַח֣וֹמָ֔
стене
H2346

ים רְחוֹקִ֖
далёкие
H7350

ישׁ אִ֥
муж
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
от–брата–его
H0251
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И сказал я знатнейшим и начальствующим и прочему народу: работа велика и обширна, и мы рассеяны по 
стене и отдалены друг от друга;

בִּמְק֗וֹם20
в–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֤
где

֙ תִּשְׁמְעוּ
услышите
H8085

אֶת־
[объект]
H0853

ק֣וֹל
голос

ר הַשּׁוֹפָ֔
шофара
H7782

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
соберитесь
H6908

אֵלֵי֑נוּ
к–нам
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохейну–наш
H0430

חֶם יִלָּ֥
будет–сражаться

נוּ׃ לָֽ
за–нас

поэтому, откуда услышите вы звук трубы, в то место собирайтесь к нам: Бог наш будет сражаться за нас.

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
и–мы
H0587

ים עֹשִׂ֣
делающие

בַּמְּלָאכָה֑
работу
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
и–половина–их
H2677

מַחֲזִיקִים֙
держащие
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
копья
H7420

מֵעֲל֣וֹת
от–восхода
H5927

חַר הַשַּׁ֔
зари
H7837

עַ֖ד
до
H5704

את צֵ֥
выхода
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
звёзд
H3556

Так производили мы работу; и половина держала копья от восхода зари до появления звезд.

גַּ֣ם22
также
H1571

בָּעֵת֤
в–время
H6256

הַהִיא֙
то
H1931

אָמַרְ֣תִּי
сказал–я
H0559

ם לָעָ֔
народу

אִ֣ישׁ
муж
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
и–слуга–его
H5288

ינוּ יָלִ֖
пусть–ночуют

בְּת֣וֹךְ
внутри
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Йерушалайима
H3389

יוּ־ וְהָֽ
и–будут
H1961

לָנ֧וּ
нам

יְלָה הַלַּ֛
ночью
H3915

מִשְׁמָ֖ר
стражей
H4929

וְהַיּ֥וֹם
и–днём
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
работающими
H4399

Сверх сего, в то же время я сказал народу, чтобы в Иерусалиме ночевали все с рабами своими, — и будут 
они у нас ночью на страже, а днем на работе.

ין23 וְאֵ֨
и–нет
H0369

י אֲנִ֜
я
H0589

וְאַחַי֣
и–братья–мои
H0251

י וּנְעָרַ֗
и–слуги–мои
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
и–мужи
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
стражи
H4929

ר אֲשֶׁ֣
которые

י אַחֲרַ֔
позади–меня

אֵין־
нет
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
мы
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
снимающие
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
одежды–наши

ישׁ אִ֖
муж
H0376

שִׁלְח֥וֹ
оружие–его
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
воды
H4325

ס
[сетума]

И ни я, ни братья мои, ни слуги мои, ни стражи, сопровождавшие меня, не снимали с себя одеяния своего, 
у каждого были под рукою меч и вода.
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